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Titre : RECONSTRUCTION QUAIS 97 & 98

Inclus dans la présente modification : 

1. Questions et réponses 7 à 23 
2. Modification no 6 
3. Addenda no 3 
________________________________________________________________________ 

QUESTIONS ET RÉPONSES : 

Les réponses aux questions 7 à 23 sont incluses dans l’addenda no 3 ci-joint. 
________________________________________________________________________ 

MODIFICATION no 6 

1. L’Appendice 1 – Formulaires de prix combinés : 

BIFFER l’Appendice 1 
INSÉRER l’Appendice 1 ci-joint 

________________________________________________________________________ 

ADDENDA no 3 

Voir l’Addenda no 3 ci-joint. 
________________________________________________________________________ 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE PRIX COMBINÉS 
1) Les prix unitaires seront retenus pour établir le montant total des prix calculés. Toute erreur 

arithmétique à cet appendice sera corrigée par le Canada. 

2) Le Canada peut rejeter la soumission si quelconque des prix soumis ne tient pas fidèlement 
compte du coût de l'exécution de la partie des travaux à laquelle ce prix s'applique. 

MONTANT FORFAITAIRE 
Le montant forfaitaire désigne la partie des travaux qui est assujettie à un arrangement à prix forfaitaire. 

(a) Les travaux inclus dans le montant forfaitaire représentent tous les travaux qui ne sont pas inclus 
dans le tableau des prix unitaires. 

Article Description Montant total ferme ($)

1 Mobilisation et démobilisation $

2 Organisation de chantier $

3 Démolition et excavation $

6.2 Tout-venant entre les murs 
existants et nouveaux $

8.7 Béton du raccordement au quai 96 $

20 Passerelle piétonnière $

21 Ponton flottant $

22 Palan (mur ouest de la souille) $

23 Système de levage pour passerelle $

26 Ilot 97 A $

27 Ilot 97B $

28 Ilot 98 $

29 Feux de piste $

32 Conduite d'égout pluvial $

33 Conduite d'eau potable $

34 Grilles de caniveau $

35 Conduite d'eau îlots de service $

36 Fourniture et installation d'éléments 
de protection cathodique $

40 Barrière d’accès $

MONTANT FORFAITAIRE TOTAL (MF)
Excluant la TPS $
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TABLEAU DES PRIX UNITAIRES 

Le tableau des prix unitaires désigne la partie des travaux qui est assujettie à un arrangement à prix 
unitaires. 

a) Les travaux faisant partie de chaque article sont tels que décrits aux sections du devis en 
référence. 

b) Le prix unitaire ne doit pas inclure de montants pour des travaux qui ne sont pas inclus aux 
articles de prix unitaires. 

Article Catégorie de main-d’œuvre, outillage ou 
matériaux

Unité de 
mesure

Quantité
Estimative

Prix unitaire 
excluant la 
TPS/TVH

Prix estimatif 
total excluant la 

TPS/TVH

4 Matériaux granulaires 

4.1 Pierre 20-200 mm m3 14 930 $ $

4.2 Pierre 20-200 mm pour le remplissage 
des vides sous les dalles de transfert tonne 3 000 $ $

4.3 Pierre 50-25 mm m3 620 $ $

4.4 Fondation granulaire MG-56 m3 2 013 $ $

4.5 Fondation granulaire MG-20 m3 1 049 $ $

5 Pierre 400-600 mm de la berme m3 5 262 $ $

6 Tout-venant 0-300 mm 

6.1 Tout-venant pour la berme m3 13 458 $ $

7 Membrane géotextile m2 10 685 $ $

8 Béton

8.1 Béton de la dalle sur sol m3 2 576 $ $

8.2
Béton du mur de couronnement des 
pieux-palplanches et palplanches 
(incluant les bases des bollards) 

m3 577 $ $

8.3 Béton de remplissage des pieux  m3 1 344 $ $
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Article Catégorie de main-d’œuvre, outillage ou 
matériaux

Unité de 
mesure

Quantité
Estimative

Prix unitaire 
excluant la 
TPS/TVH

Prix estimatif 
total excluant la 

TPS/TVH

8.4 Béton des blocs d'ancrage type 1 et 2 m3 174 $ $

8.5 Béton du mur d'ancrage du quai 98 
(type 3) m3 13 $ $

8.6 Béton du bloc type 4 m3 44 $ $

9 Pieu unité 71 $ $

10 Ancrage au roc pour pieu unité 19 $ $

11 Paire de palplanche d'acier unité 112.5 $ $

12 Moise m lin 54.3 $ $

13 Tirants 

13.1 Fourniture de tirant foré et incliné m lin 2 073 $ $

13.2 Fourniture de tirant horizontal m lin 1 239 $ $

13.3 Fourniture de tirant pour bollard m lin 231 $ $

13.4 Installation de tirant foré et incliné unité 45 $ $

13.5 Installation de tirant horizontal unité 39 $ $

13.6 Installation de tirant pour bollard unité 18 $ $

14 Assemblage des tirants aux pieux unité 71 $ $

15 Pavage  m2 2 591 $ $

16 Défenses 

16.1 Défenses cylindriques, ancrages et 
plaques du quai 97 unité 19 $ $
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Article Catégorie de main-d’œuvre, outillage ou 
matériaux

Unité de 
mesure

Quantité
Estimative

Prix unitaire 
excluant la 
TPS/TVH

Prix estimatif 
total excluant la 

TPS/TVH

16.2 Défenses trapézoïdales, ancrages et 
plaques des quais 97-96 unité 2 $ $

16.3 Ancrages et plaques du quai 98 unité 6 $ $

17 Bollards et taquets 

17.1 Fourniture de bollards peinturés unité 10 $ $

17.2 Installation de bollards unité 8 $ $

17.3 Fourniture et installation de taquets unité 3 $ $

18 Échelle unité 10 $ $

19 Borne de protection 

19.1 Fourniture de borne de protection sur 
dalle unité 13 $ $

19.2 Installation de borne de protection sur 
dalle unité 7 $ $

19.3 Fourniture de borne de protection sur 
pavage unité 7 $ $

19.4 Installation de borne de protection sur 
pavage unité 3 $ $

24 Garde-corps 

24.1 Garde-corps de la souille m lin 20 $ $

24.2 Garde-corps de la rampe m lin 6.1 $ $

25 Filet de sécurité m lin 52 $ $

30 Regards de traitement Stormceptor 
STC-750 unité 4 $ $
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Article Catégorie de main-d’œuvre, outillage ou 
matériaux

Unité de 
mesure

Quantité
Estimative

Prix unitaire 
excluant la 
TPS/TVH

Prix estimatif 
total excluant la 

TPS/TVH

31 Regards de béton pluvial préfabriqués unité 4 $ $

37 Excavation sous-marine 

37.1 sols propres pour tout-venant de la 
berme tonne 50 $ $

37.2 sols non contaminés inférieur à A tonne 100 $ $

37.3 sols contaminés A-B tonne 400 $ $

37.4 sols contaminés B-C tonne 400 $ $

37.5 sols contaminés plus grand que C tonne 100 $ $

37.6 débris et gros granulats tonne 30 $ $

38 Excavation terrestre 

38.1 sols propres pour tout-venant de la 
berme tonne 100 $ $

38.2 sols non contaminés inférieur à A tonne 1000 $ $

38.3 sols contaminés A-B tonne 1700 $ $

38.4 sols contaminés B-C tonne 1500 $ $

38.5 sols contaminés plus grand que C tonne 400 $ $

38.6 débris et gros granulats tonne 50 $ $

39 Cadre de protection unité 2 $ $

TOTAL DES PRIX CALCULÉS (TPC)
Excluant la TPS et la TVQ $

MONTANT TOTAL DE LA SOUMISSION 
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MONTANT TOTAL DE LA SOUMISSION (MF +TPC) 
Excluant la TPS et la TVQ

$
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QUAIS DE LA REINE - RECONSTRUCTION DES QUAIS 97-98 

(PROJET NO 052833-001 & R.052834.001) 

 

ADDENDA No 3 
 

ADDENDA NO 3  
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1. GÉNÉRALITÉS 
 
Le présent addenda fait partie des documents contractuels au même titre que les plans et le devis et prend 
effet immédiatement; en cas de conflit entre les plans et le présent addenda, ce dernier aura préséance. 
 
L’entrepreneur doit, dès réception de cet addenda, informer immédiatement ses sous-traitants de sa 
teneur, car les exigences ou modifications qui y sont contenues demeurent sous son entière responsabilité. 
 
 
2. DEVIS 
 

Section  01 11 00 Informations générales sur les travaux 
 
Article 1.8 Mesurage pour fins de paiement 
 
Supprimer : Poste no 27 – Ilot 97b et remplacer par : 

 
Poste no 27 – Ilot 97B 

 
.1  Ce poste est mesuré à l’unité et comprend, sans s’y limiter, le démantèlement de tout le 

câblage, conduit et accessoires associés. De plus, ce poste comprend également la fourniture 
et l’installation du nouvel ilot 97B incluant les appareillages électriques inclus tels que 
panneaux de distribution, transformateur, MALT, prises de raccordement, etc., ainsi que 
conduits, boites de tirage, câblage, disjoncteur, etc. 

.2 Ce poste exclut l’excavation pour les tranchées ainsi que la base de béton. 
 
Supprimer : Poste no 28 – Ilot 98 et remplacer par : 
 
Poste no 28 – Ilot 98  
 
.1  Ce poste est mesuré comme une unité globale et comprend, sans s’y limiter, le 

démantèlement de l’ilot existant et l’entreposage durant les travaux ainsi que le 
démantèlement de tout le câblage, conduit et accessoires associés. De plus, ce poste 
comprend également la réinstallation et les modifications de l’ilot existant en plus des  
conduits, boites de tirage, câblage, disjoncteur, l’alimentation et le raccordement des 
différents équipements associés, les services en lien avec la nouvelle barrière motorisée, un 
nouveau lampadaire pour l’éclairage de la souille (quai 98), etc. 

Ajouter les postes suivants :  
 
Poste no 39 : Cadre de protection 
 
.1 Ce poste sera mesuré à l’unité. Il comprend les matériaux et installations requis pour la mise 

en place des cadres de protection pour les ilots électriques. 
 
.2 La fourniture et l'installation de toute la quincaillerie nécessaire pour une installation 

complète font partie du présent poste. 
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.3 La remise en place de la bouée de sauvetage fait partie du présent poste. 
 
Poste no 40 : Barrière d’accès 
 
.1 Ce poste sera mesuré comme une unité globale. Il comprend les matériaux et installations 

requis pour la mise en place de la barrière d’accès du quai 98. 
 
.2 La fourniture et l'installation, pour la barrière d’accès, de toute la quincaillerie nécessaire 

pour une installation complète font partie du présent poste. 
 
.3 Le raccordement électrique fait partie d’un autre poste. 
 
 
Section 26 05 05 Électricité – Étendue des travaux, clauses particulières, description et listes 
 
Article 1.2.1.1 
 
Ajouter :  

� Effectuer le débranchement de la barrière motorisée existante au quai 98. 

� Prolonger le circuit d’alimentation urgence 120V existant jusqu’aux deux nouveaux cabinets 
de la barrière motorisée. 

� Pourvoir un système de contrôle d’accès avec deux lecteurs de cartes magnétiques (1 de 
chaque côté de la barrière) et un bouton d’urgence (côté du Pad Alpha) afin d’opérer la 
barrière motorisée. Le système de contrôle devra être compatible avec le système Kantec 
existant. Il devra être relié au réseau existant au moyen d’un nouveau module ‘’IP Link’’ 
Kantec afin que la barrière motorisée puisse être opérée via le poste de sécurité. Le nouveau 
module ‘’IP Link’’ devra être localisé dans la salle informatique (#9-202) dans le bâtiment 900 
soit à environ 30m de la barrière motorisée. De plus, le système de contrôle de la barrière 
motorisée devra être relié au système d’alarme incendie existant au bâtiment 900 de marque 
Chubb Edwards. Toute la filerie sera sous conduit. Prévoir la programmation, la vérification et 
la mise en marche du système de contrôle d’accès ainsi que du système d’alarme incendie par 
le manufacturier respectif de ces deux systèmes. Un rapport distinct devra être remis en lien 
avec les travaux réalisés par les deux manufacturiers. 

 Note : La barrière d’accès fait partie du poste no 40. 
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Section 31 63 18 Système d’ancrage au roc 
 
Article 3.4 Inspection et essais 
 
Article 3.4.3  
 
Supprimer : .1 
 
Insérer :  
 
.1  L’Entrepreneur devra effectuer un test de charge sur au moins 20 % des tirants forés et 

inclinés après la première étape de coulis, mais dans tous les cas, sur les trois premiers tirants 
installés. Les tirants testés seront déterminés par le Représentant du Ministère. La charge 
testée représentera 1.33 fois la charge de service. Cette charge de service étant de 2200kN, la 
charge testée sera donc de 2926kN. L’Entrepreneur sera responsable de tous les frais reliés 
aux montages, équipements et main d’œuvre requis pour réaliser les essais. Le Ministère 
paiera les frais de laboratoire chargé de surveiller les essais. 

 
3. PLANS 

 
Feuillet S07  
 
Un cadre de protection est ajouté autour des ilots électriques. 
 
Feuillet S07  
 
Une barrière d’accès est ajoutée au quai 98. 
 
Feuillet S30 
 
Des précisions sont faites sur l’armature autour des puits de tirage. 
 
Feuillet S37 
 
Des détails sont ajoutés pour le cadre de protection. 
 
Feuillet S37 
 
Détail de la dalle de l’ilot de service du quai 98 
 
Feuillet PC05/08 
 
Le feuillet PC05/08 est remplacé par le feuillet PC05/08 du présent addenda. 
 
Feuillet E01/03 
 
La note 16 est modifiée (voir extrait E01/07). 
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Feuillet E02/03 
 

Identification item 44 ajoutée (voir extrait E02/07) 
 
Feuillet E02/03 
 
Identification des items 5, 6, 9 et 10 ajoutées (voir Extrait E03/07) 
 
Feuillet E02/03 
 
Items 60, 61 et 62 ajoutés (voir extrait E04/07 et E07/07) 

 
Feuillet E02/03 

 
Items 9 et 11 modifiés (voir extrait E05/07) 
 
Feuillet E02/03 

 
Items 41, 42, 43, 49, 50 et 55 modifiés (voir extrait E06/07) 
 
 

4. INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 
 
Le bordereau de soumission joint au présent addenda remplace le bordereau de soumission de 
l’addenda no 2.  
 
Protection cathodique 

 
1.  Les puits de tirage d’anodes Ǿ 300 x 350 sur les plans de soumission seront fabriqués selon 

le dessin PCA1/1. La boite de tirage est de type IPEX modèle Sceptra JB884 ou équivalent.  
 

2. Les puits de tirage 600x300x600 sur les plans de soumission sont de type Synertech, modèle 
Oldcastle 1324-24 ou équivalent.  

 
3. Le puits de tirage 600x600x600 sur les plans de soumission est remplacé par une boite 

600x1800x600 de type Synertech, modèle Oldcastle 2436-24 ou équivalent. 
 
4. Sur les feuilles des plans PC01/08 à PC08/08 aux endroits où des regards et des regards 

préfabriqués sont spécifiés, il faut lire des puits de tirage.  
 

Les spécifications techniques des conduits de protection cathodiques sont telles que celles 
prescrites à la section 26 05 34 du devis électricité. 

 
5.   Les conduits de 75 mm en PVC intégrés dans le remblai le long de la palplanche seront à 

protéger adéquatement pour éviter tout bris durant le remblayage. Au besoin, un 
recouvrement en conduit métallique devra être installé. 
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Question 7 :  
 
Pouvez-vous préciser les limitations d’excavation au niveau de la berme du quai 96? 
 
L’Entrepreneur devra faire ses propres validations en fonction des limitations de charges vives 
indiquées aux plans et de ses propres charges de construction. Une méthode de travail signée et 
scellée par un ingénieur membre de l’OIQ sera exigée.   
 
Question 8 :  

 
Est-ce qu’il y a possibilité de rencontrer des pieux en acier à l’intérieur des quais existants 
qui pourraient entre en conflit avec les futurs tirants inclinés? 
 
Oui. Dans le secteur du quai 98, des pieux en H supportent les poutres d’une dalle de transfert en 
béton. Basé sur les plans de référence, la localisation des tirants inclinés se situe entre deux 
rangées de pieux en H.  Mais il se pourrait que la localisation des pieux en H diffère de celle 
mentionnée sur les plans. Il est recommandé à l’Entrepreneur de procéder à ses propres puits 
d’exploration afin de valider la localisation des pieux en H.  Tout conflit par rapport à la 
localisation des tirants inclinés devra être rapporté au Représentant du Ministère qui prendra des 
mesures face à cette situation. Aucun frais supplémentaire ne sera payé à l’Entrepreneur pour une 
divergence dans les informations fournies et les localisations réelles. 
 
Il est possible également que des éléments d’acier soient présents à l’intérieur du quai existant et 
l’entrepreneur devra ajuster sa méthode de travail selon toute situation. 
 

Question 9 :  
 

Est-ce que le matériau PTFE pour recouvrir les pieux-guides peuvent être remplacés par un 
matériau du type UHMW ? 
 

Non. Par contre, comme le but de ce produit est d’empêcher le contact acier sur acier entre le pieu-
guide et le système d’attache du ponton, l’Entrepreneur pourra proposer un principe équivalent en 
PTFE sur le système d’attache du ponton au lieu du pieu-guide, permettant de diminuer les 
quantités de PTFE requises. 
 

Il est à confirmer que le système d’attache et son ingénierie sont inclus dans le poste de paiement 
no 21 – Ponton flottant 
  

Question 10 :  
 
Est-ce que des mesures spéciales doivent être prises pour protéger les dalles de béton du 
tarmac de la circulation ou l’entreposage de matériaux? 
 

Dans les zones réservées aux travaux, il est de la responsabilité de l’entrepreneur de remettre 
celles-ci dans leur état original. 
 
Question 11 : Quels sont les critères techniques des défenses trapézoïdales? 
 
Les informations relatives aux défenses sont dans la section de devis 35 59 13.19 Défenses 
d’accostage en caoutchouc article 2.1 
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Quels sont les critères techniques des taquets ? 
 
Les informations concernant les taquets sont dans la section de devis 35 59 29 – Dispositifs 
d’amarrage article 2.1. 
 
Question 12 :  
 

À l’article 1.4 de la section 01 11 00, vous mentionnez que le surveillant occupera le bureau 
500 pendant les travaux. À l’article 1.7.4 de la section 01 52 00, vous mentionnez qu’un 
bureau doit être mis à la disposition du surveillant. Devons-nous fournir une roulotte de 
chantier ou le surveillant occupera bel et bien le bureau 500 ?  
 

Dans la section 01 11 00 du devis, on parle du Représentant du ministère et non pas du surveillant 
des travaux. Ce dernier doit avoir son bureau comme demandé dans la section 01 52 00.  
 
Question 13 :  
 
Dans le devis, le délai d’exécution ne semble pas être présent. Est-ce qu’il y en a un?  
 
La durée des travaux est indiquée dans l’Article SA-06 du document d’invitation.  
 
Question 14 :  
 
Sur les plans, des restrictions de charge sont présentées. Est-ce possible de savoir à partir de 
quel moment ces restrictions ne tiennent plus : 
 
-  Une fois les pieux/palplanche installés et les ancrages en 45 degrés au roc effectuées? 
-  Une fois que le remblayage entre les nouvelles et les anciennes palplanches sera effectué? 
 

L’Entrepreneur doit faire ses propres vérifications et présenter sa méthode de travail dans un 
document préparé, signé et scellé par un ingénieur qualifié membre de l’Ordre des ingénieurs du 
Québec (OIQ). Voir aussi Addenda no 2. 

 
Sur le premier 15 m de façade du quai 97, 0kpa sont permis. Devons-nous comprendre que 
nous ne serons pas autorisés à y circuler et que le périmètre devra être sécurisé?  
 
Il n’y a pas de circulation possible dans les zones de restriction de charge à 0 kPa avant que 
l’Entrepreneur n’ait sécurisé les lieux par une méthode de travail signée et scellée par un ingénieur 
qualifié membre de l’Ordre des ingénieurs du Québec. 
 
Question 15 :  
 

Au niveau du raccordement en béton du quai 96, est-ce possible de savoir sur quelle hauteur 
des goujons seront à souder. Nous avons seulement l’espacement de ceux-ci.  
 

Les goujons sont requis sur toute la hauteur à partir du fond marin jusqu’en haut. 
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Question 16 :  
 

Est-ce que le client souhaite récupérer les bollards, les défenses et le lampadaire que nous 
aurons à enlever ? Si c’est le cas, est-ce possible de nous informer à combien de kilomètres 
du chantier ces éléments devront être entreposés ? 

 
Tous les éléments mentionnés sont à démolir. Il n’y aura pas de récupération de ces éléments. 

 
Question 17 :  
 
Est-ce que l’on doit vider les pieux sans ancrage du matériel en place avant le bétonnage? Si 
oui spécifier l’élévation. 

 
Voir devis à la section 03 37 26 article 3.1.2. 

  
 Question 18 :  
 

Est-ce que les tirants doivent être installés avant le remblayage des murs combinés jusqu’au 
niveau des tirants? Dans le même sens est-ce que la berme doit être en place avant de 
remblayer derrière les murs? 

 
Question répondue dans l’addenda no 2. 

 
Question 19 :  

 
Est-ce que les nouveaux pieux peuvent être percés et réparés pour procéder au forage des 
tirants inclinés suite à l’installation des pieux?  

 
Oui. L’Entrepreneur devra rétablir la capacité structurale du pieu et présenter sa méthode de 
travail.  
 

Question 20 :  
 

Les plans R15/R25 à R18/25 ne sont pas lisibles, est-il possible de nous soumettre de 
nouveaux plans ? 

 
Ces plans sont supprimés et remplacés par ces nouveaux plans joints à l’addenda. 

 
97-98-1958-sheet 1 of 4-Partie 1  
97-98-1958-sheet 1 of 4-Partie 2 
 
97-98-1958-sheet 2 of 4-Partie 1  
97-98-1958-sheet 2 of 4-Partie 2 

 
97-98-1958-sheet 3 of 4-Partie 1  
97-98-1958-sheet 3 of 4-Partie 2 
 
97-98-1958-sheet 4 of 4-Partie 1  
97-98-1958-sheet 4 of 4-Partie 2 
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* NOTES:
COORDONNER LES DIMENSIONS DU CADRE  EN FONCTION
DES DIMENSIONS RÉEL DE L'ILOT DE SERVICE. COORDINATE
FRAME SIZE BASED ON ACTUAL DIMENSIONS OF SERVICE
STATION.

HSS127x127x6.4 (AVANT SEULEMENT)
/ HSS127x127x6.4 (FRONT ONLY)

HSS102x3.2 (TYP.)
/ HSS102x3.2 (TYP.)

HSS152x6.4 (AVANT & ARRIÈRE)
/ HSS152x6.4 (FRONT & BACK)

2-C75x5 (POSITION EXACTE ET MÉTHODE
DE BOULONNAGE À COORDONNER AVEC
LE DISPOSITIF DE FIXATION DE LA BOUÉE.)
/ 2-C75x5 (EXACT POSITION AND BOLTING
METHOD TO COORDINATE WITH THE BUOY'S
FIXING DEVICE.)

COULIS SANS RETRAIT 25mm
/ NON-SHRINK GROUT25mm

TROUS À REMPLIR DE HY150 MAX DE
HILTI OU PRODUIT SIMILAIRE.
/ HOLE TO FILL WITH HY150 MAX FROM
HILTI OR SIMILAR PRODUCT.

HSS219x4.8 (TYP.)
/ HSS219x4.8 (TYP.)

±4419 *

±3000 *710 710

500

50

50
0

30
0

25

±6
00

±7
00 30

0

20
0

U3
37 37

U4
37 37
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X

X

PL9.5 (TYP.)
/ PL9.5 (TYP.)

U2

18 37

2

DALLE SUR SOL 550 mm
/ SLAB ON GRADE 550mm

23

07 37

/ SEAL ALL AROUND WITH
BUSTICK 1100

GOUJONS 15M @ 300c/c
/ STUDS 15M @ 300c/c

BOUÉE DE SAUVETAGE
FOURNIE PAR D'AUTRES
/LIFE BUOY PROVIDED

BY OTHERS

1560

500 500560

50
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*

28
00

*

30
0
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1:

X
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U3

37 37

CADRE EN ACIER, GALVANISÉ
APRÈS ASSEMBLAGE

/ STEEL FRAME, GALV. AFTER
ASSEMBLY
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Quai de la Reine - Reconstruction des quais 97 et 98  - Bordereau de prix 

Bordereau de soumission Révision N 02 - 14 mai 2014

Poste Description Unité Quantité Prix unitaire Coût global 

1 Mobilisation et démobilisation global 1
2 Organisation de chantier global 1
3 Démolition et excavation global 1
4
4,1 Pierre 20-200 mm m3 14 930
4,2 Pierre 20-200 mm pour le remplissage des vides sous les dalles de transfert tonne 3 000
4,3 Pierre 50-25 mm m3 620

4,4 Fondation granulaire MG-56 m3 2 013

4,5 Fondation granulaire MG-20 m3 1 049
5 Pierre 400-600 mm de la berme m3 5 262
6
6,1 Tout-venant pour la berme m3 13 458
6,2 Tout-venant entre les murs existants et nouveaux global 1
7 Membrane géotextile m2 10 685
8
8,1 Béton de la dalle sur sol m3 2 576

8,2 Béton du mur de couronnement des pieux-palplanches et palplanches (incluant les 
bases des bollards) m3 577

8,3 Béton de remplissage des pieux m3 1 344

8,4 Béton des blocs d'ancrage type 1 et 2 m3 174

8,5 Béton du mur d'ancrage du quai 98 (type 3) m3 13

8,6 Béton du bloc type 4 m3 44
8,7 Béton du raccordement au quai 96 global 1
9 Pieu unité 71
10 Ancrage au roc pour pieu unité 19
11 Paire de palplanche d'acier unité 112,5
12 Moise m lin 54,3
13
13,1 Fourniture de tirant foré et incliné m lin 2 073
13,2 Fourniture de tirant horizontal m lin 1 239
13,3 Fourniture de tirant pour bollard m lin 231
13,4 Installation de tirant foré et incliné unité 45
13,5 Installation de tirant horizontal unité 39
13,6 Installation de tirant pour bollard unité 18
14 Assemblage des tirants aux pieux unité 71
15 Pavage m2 2 591
16
16,1 Défenses cylindriques, ancrages et plaques du quai 97 unité 19
16,2 Défenses trapézoïdales, ancrages et plaques des quais 97-96 unité 2
16,3 Ancrages et plaques du quai 98 unité 6
17
17,1 Fourniture de bollards peinturés unité 10
17,2 Installation de bollards unité 8
17,3 Fourniture et installation de taquets unité 3
18 Échelle unité 10
19
19,1 Fourniture de borne de protection sur dalle unité 13
19,2 Installation de borne de protection sur dalle unité 7
19,3 Fourniture de borne de protection sur pavage unité 7
19,4 Installation de borne de protection sur pavage unité 3
20 Passerelle piétonnière global 1
21 Ponton flottant global 1
22 Palan (mur ouest de la souille) global 1
23 Système de levage pour passerelle global 1
24
24,1 Garde-corps de la souille m lin 20
24,2 Garde-corps de la rampe m lin 6,1
25 Filet de sécurité m lin 52
26 Ilot 97 A global 1
27 Ilot 97B unité 2
28 Ilot 98 global 1
29 Feux de piste global 1
30 Regards de traitement Stormceptor STC-750 unité 4
31 Regards de béton pluvial préfabriqués unité 4
32 Conduite d'égout pluvial global 1
33 Conduite d'eau potable global 1
34 Grilles de caniveau global 1
35 Conduite d'eau îlots de service global 1
36 Fourniture et installation d'éléments de protection cathodique global 1
37
37,1 Sols propres pour tout-venant de la berme tonne 50
37,2 Sols non contaminés inférieurs à A tonne 100
37,3 Sols contaminés A-B tonne 400
37,4 Sols contaminés B-C tonne 400
37,5 Sols contaminés plus grands que C tonne 100
37,6 Débris et gros granulats tonne 30
38
38,1 Sols propres pour tout-venant de la berme tonne 100
38,2 Sols non contaminés inférieurs à A tonne 1 000
38,3 Sols contaminés A-B tonne 1 700
38,4 Sols contaminés B-C tonne 1 500
38,5 Sols contaminés plus grands que C tonne 400
38,6 Débris et gros granulats tonne 50
39 Cadre de protection unité 2
40 Barrière d'accès global 1

TOTAL

Garde-corps

Matériaux granulaires

Béton

Tirants

Défenses 

Bollards et taquets

Borne de protection

Tout-venant 0-300 mm

Excavation sous-marine

Excavation terrestre


